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אהרן צייטלין וחיבורו "מאנאלאג אין פלעינעם יידיש"
)מונולוג ביידיש בסיסית(

יחיאל שיינטוך

במסגרת קבוצת הלימוד האינטראקטיבית של שפת יידיש וספרותה, דרך הזום, אנו 
פותחים היום דברי מבוא לניתוח אחת היצירות החשובות של אהרן צייטלין, מונולוג 
אחד  הוא  צייטלין  אהרן  הסופר  השנייה.  העולם  מלחמת  אחרי  מיד  ביידיש  שכתב 
מהחשובים בסופרי יידיש במאה העשרים. בלעדיו ספרות יידיש המודרנית תהיה ענייה 
הרבה יותר. צייטלין היה סופר דו-לשוני שכתב ביידיש ובעברית במאה העשרים. הוא 
אנו מקבלים  ומאמריו,  הרומנים שלו, מחזותיו  היחיד שדרך שירתו,  כנראה הסופר 

הצצה מעמיקה למסורת ספרות יידיש במאה העשרים הנטועה גם בחסידות חב''ד.

ביידיש  שכתב  צייטלין,  הלל  והעיתונאי  הדעות  הוגה  היה  צייטלין  אהרן  של  אביו 
ובעברית. אני שואל את חברי קבוצת הלימוד בזום, האם שמעתם פעם את השם הלל 
צייטלין? לאור תשובותיהם על כך שהשם הלל צייטלין לא אומר להם הרבה, אני מעיר 
לחברי קבוצת הלימוד, כי לאחרונה וגם בשנים קודמות, היה ויש עניין רב בכתבי הלל 
צייטלין, ובמדעי היהדות היד עוד נטויה, ומחקרים רבים על יצירתו הופיעו ומופיעים 

עד היום. 

בהמשך נגיד בקיצור כמה מילים על אהרן צייטלין. אהרן צייטלין נולד ב-1898, ונפטר 
יצירתו צובעת את המאה ה-20 באחד השיאים שאליו הגיעה ספרות   .1973 בשנת 
יידיש המודרנית, ואין ספק שכתיבתו ראויה לתשומת לב בימינו. על יצירה אחת שלו 

נתעכב כאן בהמשך.

במסגרת קבוצת הלימוד שלנו בזום, בה אנו לומדים יידיש וספרות יידיש, הקדשנו 
בשם  הכתיר  צייטלין  שאהרן  היצירות  אחת  ופירוש  תרגום,  קריאה,  האחרון  בזמן 

"מאנאלאג אין פלעינעם יידיש", ועל כך בהמשך. 

את  וללמוד  לקרוא  להזכיר,  מבלי  ה-20  במאה  יידיש  ספרות  על  לדבר  אי-אפשר 
יידיש  ספרות  לקרוא  המסוגלים  בימינו,  אנשים  מאוד  מעט  אולם  הענפה.  יצירתו 
ולהבינה, טרחו להתעמק וללמוד את כתבי אהרן צייטלין. מדוע? מכיוון שהוא אחד 
מסופרי יידיש המעמיקים ביותר, שבכתביו אנו פוגשים את מסורת התרבות היהודית 
לדורותיה. מעט מאוד אנשים בימינו יודעים שצייטלין הוא סופר טוטאלי. מה פירוש 
האפשריות  הספרותיות  הסוגות  בכל  והדפיס  כתב  צייטלין  אהרן  טוטאלי?  סופר 

ביידיש וגם בעברית. 
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הוא כתב והדפיס מחזות, רומנים, ביקורת ספרות, שירה )צייטלין הוא אחד המשוררים 
החשובים במאה ה-20(. 

בהיותו עיתונאי מחונן, פעילותו בעיתונות יידיש הייתה רבה ביותר במשך כל שנות 
חייו. אהרן צייטלין התכתב עם בני דורו, לכן איגרותיו, בעיקר ביידיש, הן אוצר בלום של 
מחשבות, דעות ועובדות היסטוריות בדבר התרבות היהודית במאה ה-20. מהמכתבים 

שכתב, אנו למדים הרבה על אודות התרבות היהודית בווארשה ובאמריקה. 

נציין בקצרה כמה מתחנות חייו וכתיבתו של אהרן צייטלין. בשנת 1907 עברה משפחת 
צייטלין לווארשה, ושם חי אהרן צייטלין, בין שתי מלחמות העולם, עד שנת 1938. יש 
להדגיש, כי תולדות תרבות היהודים בין שתי מלחמות העולם משתקפות באיגרות 
אהרן צייטלין, שנכתבו בווארשה. בהיותו סופר טוטאלי, יש חשיבות גדולה לפעילותו 
של צייטלין כעיתונאי ולפרסומיו בעיתונות יידיש, שטרם נאספו עד היום. פעילותו 
העיתונאית היא נושא חשוב לעצמו, נושא שייחקר בעתיד כחלק מתולדות ספרות 
יידיש בין שתי מלחמות  20. תרומתו של אהרן צייטלין לעיתונות  יידיש במאה ה- 
העולם ולאחר מלחמת העולם השנייה, היא סוגיה חשובה שטרם זכתה לעיון, לניתוח 

ולהערכה המגיעים לה. 

וארשה בין שתי מלחמות העולם היא התקופה בה יצר אהרן צייטלין חלק ניכר וחשוב 
של יצירתו הספרותית. 

אני שואל את חברי קבוצת הלימוד בזום, אם יש להם שאלות.

צייטלין...  אהרן  של  יידיש"  פלעינעם  אין  "מאנאלאג  את  הזכרת   נחמה: 
ראיתי באינטרנט... 

פלעינעם  אין  "מאנאלאג  את  קורא  גרוסבארד  הערש  את  שמעת  ודאי  באינטרנט 
יידיש". ואני שואל, מדוע המונולוג הזה ידוע כל כך בעולם היהודי? אני מתכנן שנקרא 

את המונולוג הזה בקבוצת הלימוד שלנו בזום. 

מה הוא למעשה המונולוג הזה שחיבר אהרן צייטלין? איך נולד המונולוג הזה, ומדוע 
חיבר אותו צייטלין?

כפי שאתם שומעים, הכותרת של המונולוג הזה מנוסחת כך: "מאנאלאג אין פלעינעם 
ביידיש, אבל  כותרת  לנו כאן  יש  בסיסי, פשוט(.  בין היתר,  )פלעין פירושו,  יידיש" 
יש בה מילה אחת שבאה מהיידיש האמריקאית, וכתובה באורתוגרפיה משונה. האם 

תוכלו להגיד לאיזו מילה אני מתכוון?

נחמה: פלעינעם. 
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 plain אם אנו בודקים במילון של אוריאל וויינרייך, אנו מוצאים שהמילה באנגלית
מונולוג  כותב  צייטלין  שאהרן  אומרת,  זאת  פשוט.  ביידיש:  פירושה  תואר,  כשם 
ביידיש פשוטה - יידיש שדובר בעל המונולוג, יהודי וארשאי, תושב ותיק באמריקה. 
בעל   - בטקסט  הדובר  אבל  המונולוג,  מחבר  הוא  צייטלין  אהרן  לזכור,  חייבים  אנו 
המונולוג - הוא יהודי שאמנם מוצאו מווארשה, אבל הוא חי בארצות הברית עשרים 

וחמש שנה ויותר.  

א פלעינער יידיש, פירושו שפת יידיש שאין מאחוריה מטען היסטורי ארוך שנים. זוהי 
 a very simple Yiddish, used by Jewish immigrants יידיש פשוטה, 

 from Eastern Europe to America.

מדוע משתמש אהרן צייטלין במילה plain במונולוג שלו? מכיוון שהצורה הספרותית 
המכונה מונולוג, כוללת דיבור של אדם שאינו המחבר עצמו, אלא דמות, יציר כפיו 
של המחבר בתוך יצירה ספרותית. ומיהו אותו אדם ביצירתו של אהרן צייטלין, מיהו 

בעל המונולוג? כאמור, בעל המונולוג אינו אהרן צייטלין. 

צייטלין כותב מונולוג המדובר על ידי יהודי מווארשה, שהיגר לארצות הברית לפני 
המונולוג  בעל  לדעת,  כפי שעלינו  או  יודעים  כפי שאנו  הראשונה.  העולם  מלחמת 

מדבר בשפתו הייחודית, ובשום פנים ואופן לא בשפתו של אהרן צייטלין המחבר. 

בעל המונולוג ספג את תרבותם של יהודי אמריקה, ואימץ לעצמו את שפתם, וכשהוא 
פותח את הפה, הוא כבר אינו מדבר כמו יהודי מווארשה, אף על פי שגדל שם. הוא 
מדבר כיהודי שמוצאו מווארשה, אבל חי כבר עשרות שנים בארצות הברית, בין שתי 
מלחמות העולם. אהרן צייטלין, בשונה מבעל המונולוג, מגיע לארצות הברית בסוף 

שנות השלושים.

המונולוג.  בעל  שעבר  ההתבוללות  תהליך  את  צייטלין  אהרן  מתאר  הזה  במונולוג 
צייטלין עושה זאת באמצעות שפתו של בעל המונולוג, המדבר אמנם ביידיש, אבל 
ההשפעות של שפת יהודי ארצות הברית ניכרות בדיבורו על כל צעד ושעל. הוא כבר 
וביטויים  מילים  ושלל  יידיש  של  מישמאש  אלא  אירופית,  מזרח  יידיש  מדבר  אינו 

אמריקאיים שבפי יהודי מזרח אירופה המהגרים. 

אירופית.  המזרח  מהיידיש  בהחלט  ושונה  משונה  נראית  המונולוג  בעל  של  שפתו 
המונולוג בו אנו דנים, הוא דוגמה בולטת לתהליך הדגנרציה והמטען העני של שפת יידיש 
בפי יהודי אמריקה מיד אחרי מלחמת העולם השנייה. נוצר קונטרסט חריף בין היידיש 
המזרח אירופית שזה עתה הושמדה בימי מלחמת העולם השנייה, ובין ה"דזשואיש" - 

היידיש האמריקאית שבפי יהודי אמריקה לאחר מלחמת העולם השנייה. 
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מתי ומדוע חיבר אהרן צייטלין את "מאנאלאג אין פלעינעם יידיש" והדפיס אותו?

לביקור  מווארשה  הגיע  הוא  מדוע   .1938 בסוף  באמריקה  לביקור  הגיע  צייטלין 
באמריקה זמן קצר יחסית לפני פרוץ מלחמת העולם השנייה? צייטלין הגיע לאמריקה 
כדי להיות נוכח בהצגת אחד המחזות שלו ביידיש בתאטרון של מוריס שווארץ, שהיה 

המנהל האמנותי של התאטרון ביידיש בניו יורק. 

בביקור הראשון הזה של צייטלין בניו יורק הוא פגש יהודים אמריקאים שהיגרו ממזרח 
שהיגרו  כמותו,  מווארשה,  ביהודים  ביניהם  פגש  גם  צייטלין  כן,  על  יתר  אירופה. 
לארצות הברית עוד לפני מלחמת העולם הראשונה, ויש להניח שצייטלין קיבל שוק 
תרבותי בראותו עד כמה השתנתה שפת היידיש של יהודים אלה, בהשפעת התרבות 
האמריקאית. הוא, אהרן צייטלין, שחי כשלושים שנה בווארשה קודם לכן, יכול היה 

לשמוע ולהיוודע ממקור ראשון, מה קרה באמריקה ליידיש הווארשאית. 

צייטלין היה יהודי וארשאי אותנטי, בנם של הורים ממוצא חב''די. הלל צייטלין, אביו, 
והנה,  חב''ד.  הייתה במקורה מחסידי  וגם אסתר, אמו,  חב''ד,  היה במקורו מחסידי 
אהרן צייטלין בא לביקור באמריקה ופוגש יהודים מווארשה, יהודים שגרים בארצות 

הברית כבר עשרות שנים. אלה אינם יהודי וארשה כפי שהוא מכיר. 

כשצייטלין פוגש יהודי כזה מווארשה, הסופר שבו חש שלפניו עומדת ומדברת דמות 
שמתבקש להפוך לטיפוס ספרותי, העשוי ללמד את הקורא מה המרחק ההיסטורי 
והתרבותי שעברו יהודי מזרח אירופה באמריקה. כסופר, כהוגה דעות, וכעיתונאי - 

צדה את צייטלין האחרות הטמונה בכזה מן יהודי וארשאי באמריקה. 

במציאות, צייטלין היהודי מווארשה פוגש יהודי וארשאי באמריקה ומרגיש בחריפות את 
השוני בשפת היידיש שלו וביחסו לזהותו היהודית. השוני בולט גם בהשקפת העולם. 

באמצעות  לתאר  חייב  שהוא  כזאת,  פגישה  בעקבות  כנראה,  חש  הסופר  צייטלין 
מונולוג את דמותו של אותו יהודי וארשאי באמריקה. במונולוג של צייטלין נעשה 
ההגירה  בעקבות  ודומיהם  וארשה  ליהודי  תרבותית  מבחינה  קרה  מה  לתאר  ניסיון 

לארצות הברית. 

צייטלין, אנו מקבלים  יידיש", חיבורו המבריק של אהרן  ב"מאנאלאג אין פלעינעם 
מה  היסטורי.  תהליך  על  ספרותי  דיווח  היסטורי,  דוקומנט  שהיא  ספרותית  יצירה 
שהוא כותב במונולוג שלו, מבוסס על מה שהוא שומע בניו יורק מיד עם בואו לשם. 
למצוא  שקשה  נדיר,  חיבור  הוא  הספרות,  באמצעות  כזה,  ממין  היסטורי  דוקומנט 
כדוגמתו בספרות יידיש. אנו פוגשים בפעם הראשונה, לפי דעתי,  מסמך ספרותי של 

סופר כישרוני כאהרן צייטלין, מסמך ספרותי בעל ערך היסטורי מובהק. 
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הערך ההיסטורי של מונולוג זה כמסמך ספרותי, מגובה במאמר עיתונאי שבו מתאר 
יורק. תלמיד שלי באוניברסיטה  יהודי וארשאי בניו  ובין  צייטלין פגישה כזאת בינו 
העברית כתב עבודה סמינריונית, בין היתר על סמך מאמר עיתונאי של אהרן צייטלין 
בעיתונות יידיש, שם הוא אומר שהמונולוג הזה מבוסס על פגישה אמיתית בניו יורק, 

בינו לבין יהודי וארשאי שהיגר לארצות הברית שנים רבות לפני כן. 

או  משהו  לשאול  רוצה  מישהו  האם  הלימוד,  קבוצת  חברי  את  שואל   אני 
להעיר הערה?

ורה: לא ידעתי על המונולוג הזה שום דבר קודם...

נחמה, מה את אומרת על זה שצייטלין כתב את המונולוג בעקבות פגישה אמיתית? 

נחמה: עכשיו אני מבינה את ניסוח כותרת המונולוג...

עם  בפגישתו  יורק  בניו  שמע  שצייטלין  היידיש  היא  המונולוג  בעל  של   היידיש 
היהודי הווארשאי. 

ההישג הספרותי המעניין כל כך בחיבורו של אהרן צייטלין, "מאנאלאג אין פלעינעם 
בעל  של  בשפתו  חרוזים  לחרוז  השכיל  שצייטלין  בעובדה  היתר,  בין  הוא,  יידיש", 
כפי  האנגלית,  השפה  לבין  יידיש  שפת  בין  מפגשים  המשלבים  חרוזים  המונולוג, 
שיהודי אמריקה מבטאים את המילים האנגליות. החרוזים אינם בנויים רק ממילים 
ביידיש החורזות עם מילים ביידיש, אלא ממילים ביידיש החורזות עם אנגלית, כמו 

שיהודים בניו יורק מדברים. 

אני רוצה לטעון שבמונולוג שלו צייטלין עושה את הבלתי אפשרי כמעט: הוא משתמש 
אנגליציזמים  הזרועה  יידיש  אמריקה,  יהודי  של  בפיהם  המדוברת  פשוטה,  ביידיש 

בהיגוי יהודי מזרח אירופי, ויוצר חרוזים המתנגנים עם לשון יידיש אותנטית. 

לפי דעתי, זהו הישג גדול בתולדות ספרות יידיש המודרנית: לקחת את העיוות של 
כאלה  מילים  ולשלב  באנגלית  מילים  השפעת  תוך  אמריקה  יהודי  בפי  יידיש  לשון 

בחרוזים ביידיש, כאילו מדובר במילים לגיטימיות. 

הדברים עד כאן נכתבים כמבוא לעיון ודיון בטקסט המלא של המונולוג מאת אהרן 
צייטלין. המעוניין בניתוח המונולוג ותרגומו מיידיש לעברית ולאנגלית, יכול להיכנס 
 Learn Yiddish and במסגרת  בהנהלתי.  בזום  הלימוד  קבוצת  של  לדיונים 
Yiddish Literature Online  בזום הקדשתי פגישות רבות לדיון במונולוג הזה, 

 ....Monolog in Pleinem Yiddish part one, two, three ראה לפי


